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HU

A DYSON KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
A FOLYTATÁS ELŐTT OLVASSA EL A DYSON 
FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓJÁNAK „FONTOS 
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK” CÍMŰ RÉSZÉT.

A DYSON 
KÉSZÜLÉK KARBANTARTÁSA

•	 Ne hajtson végre semmilyen olyan karbantartási vagy 
javítási munkálatot, amely nem szerepel a Dyson 
felhasználói útmutatójában, vagy amelyet nem a Dyson 
ügyfélszolgálata javasolt.

•	 Mindig húzza ki a hálózati tápkábelt, mielőtt 
megvizsgálja a készüléket. Ha a készülék nem működik, 
először mindig ellenőrizze, hogy van-e hálózati 
feszültség a konnektorban, és hogy a tápkábel 
megfelelően csatlakozik-e az aljzatba.

AZ ÁRTALMATLANÍTÁSRA 
VONATKOZÓ TUDNIVALÓK

•	 A Dyson termékei nagymértékben újrahasznosítható 
anyagokból készülnek. Lehetőleg gondoskodjon 
a készülék újrahasznosításáról.

•	 Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket 
az EU-ban nem szabad más háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. Az ellenőrizetlen 
hulladékártalmatlanításnak a környezetre vagy 
az emberi egészségre esetlegesen gyakorolt 
negatív hatását megelőzendő felelősségteljesen 
gondoskodjon a leselejtezésről, hogy elősegítse 
az anyagi források fenntartható újrahasznosítását. 
A használt készülék visszajuttatásához vegye igénybe 
a visszajuttatási és gyűjtési rendszert, vagy forduljon 
ahhoz a kereskedőhöz, akinél a terméket vásárolta. 
Ők gondoskodni tudnak a termék környezetre 
ártalmatlan módon történő újrahasznosításáról.

2 ÉVES KORLÁTOZOTT GARANCIA
A DYSON 2 ÉVES KORLÁTOZOTT 
GARANCIA FELTÉTELEI

AMIRE KITERJED
•	 A Dyson készülék javítására vagy cseréjére (a Dyson 

vállalat döntése szerint), amennyiben hibás anyagok, 
kivitelezés vagy funkció miatt nem működik megfelelően 
a vásárlást vagy kiszállítást követő 2 éven belül 
(ha valamely alkatrész már nem kapható, akkor a Dyson 
egy funkciójában megfelelő cserealkatrésszel pótolja 
azt).

•	 Ha a készüléket az EU-n kívül értékesítik, akkor 
a garancia csak akkor érvényes, ha azt az értékesítés 
országában használják.

•	 Ha a készüléket az EU-n belül értékesítik, akkor 
a garancia csak akkor érvényes, ha azt (i) 
az értékesítés országában használják, vagy (ii) azt 
Ausztriában, Belgiumban, az Egyesült Királyságban, 
Franciaországban, Hollandiában, Írországban, 

Németországban, Olaszországban vagy 
Spanyolországban használják, és ha az adott országban 
az ezzel a termékkel azonos típusú és azonos névleges 
feszültségű terméket forgalmazunk.

AMIRE NEM TERJED KI
A Dyson által vállalt termékjavítási vagy cseregarancia 
nem vonatkozik az alábbi esetekre:

•	 A készülék javasolt karbantartásának elmulasztásából 
eredő károk.

•	 Véletlen sérülések, gondatlan vagy nem 
rendeltetésszerű, a Dyson kezelési kézikönyvben 
megadottaktól eltérő használat vagy kezelés miatt 
bekövetkezett meghibásodások.

•	 A készülék használata hajszárítástól eltérő célra.
•	 Nem a Dyson utasításainak megfelelően összeszerelt 

vagy beszerelt alkatrészek használatából 
eredő meghibásodás.

•	 Olyan alkatrészek és kiegészítők használatából adódó 
károsodások, amelyek nem eredeti Dyson termékek.

•	 Hibás beszerelés miatti meghibásodás (kivéve, ha azt 
a Dyson hivatalos márkaszervize végezte).

•	 Nem a Dyson vagy a meghatalmazott képviselője által 
végzett javításokból és módosításokból eredő hibák.

•	 Normál elhasználódás és kopás miatti meghibásodás 
(pl. biztosíték stb.).
Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, 
hogy mire terjed ki a garancia, forduljon a 
Dyson ügyfélszolgálatához.

ÖSSZEFOGLALÁS
•	 A garancia a vásárlás napján életbe lép (amennyiben 

az áru átvétele a megrendelést követő későbbi 
időpontban történik, úgy az átvétel időpontját kell 
figyelembe venni).

•	 Őrizzen meg minden (eredeti vagy későbbi) vásárlást/
átvételt igazoló bizonylatot, és még a Dyson készüléke 
javításának megkezdése előtt mutassa azt be a 
márkaszerviz munkatársának, egyéb esetben a javításért 
a szerviz munkadíjat számolhat fel.

•	 Minden javítási munkát a Dyson vagy hivatalos 
képviselője fog elvégezni az Ön készülékén.

•	 Minden, a javítás alatt kicserélt alkatrész a Dyson 
tulajdonába kerül.

•	 A Dyson által elvégzett garanciális 
javítások és cserék nem járnak a garancia 
időtartamának meghosszabbításával.

•	 A garancia plusz előnyöket biztosít, és nem befolyásolja 
Önnek mint vásárlónak a törvényben előírt jogait.

FONTOS 
ADATVÉDELMI INFORMÁCIÓK
A megvásárolt Dyson termék regisztrálásakor:

•	 Meg kell adnia az alapvető kapcsolattartási adatait, 
hogy regisztrálhassa a terméket, és lehetővé tegye 
számunkra a garanciavállalást.

•	 Regisztráláskor választhat, hogy szeretne-e hírleveleket 
kapni tőlünk. Ha feliratkozik a Dyson hírleveleire, 
el fogjuk küldeni Önnek a különleges ajánlatainkkal 
és a legújabb innovációinkkal kapcsolatos részletes 
tájékoztatásokat és híreket.
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•	 Adatait soha nem értékesítjük harmadik feleknek, és az 
Ön által megadott adatokat kizárólag a webhelyünkön 
elérhető adatvédelmi szabályzatban foglaltaknak 
megfelelően használjuk: privacy.dyson.com

NO

VIKTIGE SIK-
KERHETSIN-
STRUKSJONER
FØR DU TAR I BRUK DETTE 
PRODUKTET, MÅ DU LESE 
ALLE INSTRUKSJONER OG 
ADVARSLER I DENNE BRUK-
SANVISNINGEN OG PÅ 
SELVE PRODUKTET.
Når du bruker elektrisk utstyr, 
må du alltid ta grunnleggende 
forholdsregler, blant annet 
følgende:

ADVARSEL
PRODUKTET, FILTERET OG 
TILLEGGSUTSTYRET INNE-
HOLDER MAGNETER.

1.	 Hold produktet 
unna pacemakere, 
hjertestartere, kredittkort og 
elektroniske lagringsmedier.

ADVARSEL
DISSE ADVARSLENE 
GJELDER FOR BÅDE APPA-
RATET OG ALT VERKTØY, 
TILLEGGSUTSTYR, LADERE 
OG STRØMADAPTERE.
FOR Å REDUSERE FARE FOR 
BRANN, ELEKTRISK STØT 
ELLER SKADER:
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2.	 Dette Dyson-apparatet kan 
bare brukes av barn fra 8 år 
og oppover og av personer 
med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale 
evner eller med mangel på 
kunnskap eller erfaring hvis 
en ansvarlig person holder 
oppsyn og instruerer dem om 
sikker bruk av apparatet og 
om farene ved bruken. Barn 
må ikke utføre rengjøring 
eller brukervedlikehold 
uten oppsyn.

3.	 Må ikke brukes som leketøy. 
Man må være svært 
påpasselig når produktet 
brukes av eller i nærheten av 
små barn. Barn må holdes 
under oppsyn slik at de ikke 
leker med produktet.

4.	 ADVARSEL: Ikke bruk dette 
apparatet i nærheten av 
badekar, dusjer, basseng 
eller andre beholdere som 
inneholder vann.

5.	 Hvis strømledningen blir 
skadet, må den skiftes ut eller 
repareres av produsenten, 
deres serviceagenter eller 
lignende kvalifiserte personer 
for å unngå fare.

6.	 Dette apparatet har en 
termisk sikkerhetsenhet som 
skal hindre overoppheting, 
og den nullstiller seg ikke selv. 
Hvis apparatet slås av, må du 
koble det fra strømmen og la 
det kjøles ned.

7.	 OBS: For å unngå fare på 
grunn av utilsiktet nullstilling 
av den termiske avbryteren 
må ikke dette apparatet 
brukes via en ekstern 
bryterenhet som en timer, 
og det må ikke kobles til en 
krets som jevnlig slås på og 
av av strømselskapet eller 
kobles til en stikkontakt hvor 
elektrisiteten er ustabil eller 
kan bli slått av.

8.	 Hvis apparatet brukes i et 
baderom, må du trekke ut 
kontakten etter bruk, ettersom 
nærheten til vann utgjør en 
fare selv når apparatet er slått 
av. Nærheten til vann utgjør 
en fare selv når apparatet 
er slått av. For ytterligere 
beskyttelse når apparatet 
brukes i et baderom, 
anbefales det å installere 
en jordfeilbryter med et 
spenningsnivå for reststrøm 
som ikke overstiger 30 mA 
i strømkretsen som forsyner 
baderommet. Spør en 
kvalifisert elektriker om råd.
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9.	 Ikke bruk dette apparatet 
til andre formål enn til å 
tørke hår.

10.	Ikke ta i noen del av 
støpselet eller produktet med 
våte hender.

11.	 Ikke ta ut støpselet ved å 
trekke i ledningen. Grip tak 
i støpselet, ikke i ledningen, 
for å ta det ut. Bruk av 
skjøteledning frarådes.

12.	 Ikke strekk ledningen eller 
legg trykk på ledningen. Hold 
ledningen unna oppvarmede 
overflater, og ikke snurr 
ledningen rundt apparatet.

13.	Ikke bruk smøremidler, 
rengjøringsmidler, 
poleringsmidler eller 
luktfjernere på noen del 
av produktet.

14.	Kontakt Dyson Helpline 
når det er nødvendig med 
service eller reparasjoner. Ikke 
demonter produktet siden det 
kan føre til elektrisk støt eller 
brann hvis produktet blir satt 
sammen gjen på feil måte.

15.	Hvis produktet ikke fungerer 
som det skal, hvis det har fått 
et hardt slag, hvis det er blitt 
mistet ned, skadet, etterlatt 
utendørs eller mistet i vann, 
må det ikke brukes, og du må 
kontakte Dyson Helpline. 

Luftutslippet, metallringen, tilleggsutstyret 
og det røde området kan bli varme 
ved bruk. La dem kjøle seg ned før du 
berører dem.
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NO

BRUK AV DYSON-PRODUKTET
LES DELEN “VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER” 
I DENNE DYSON-BRUKSANVISNINGEN FØR 
DU FORTSETTER.

SLIK VEDLIKEHOLDER DU DYSON-
PRODUKTET

•	 Utfør ikke annet vedlikeholds- eller reparasjonsarbeid 
enn det som vises i denne Dyson-bruksanvisningen, eller 
som blir tilrådd av Dyson Helpline.

•	 Trekk alltid støpselet ut av stikkontakten før 
du undersøker for problemer. Hvis apparatet ikke virker, 
skal du først kontrollere at stikkontakten har strømtilførsel 
og at støpselet er satt riktig inn i stikkontakten.

INFORMASJON 
OM AVFALLSHÅNDTERING

•	 Dyson-produkter er laget av førsteklasses gjenvinnbare 
materialer. Resirkuleres om mulig.

•	 Denne merkingen angir at dette produktet 
ikke må kasseres sammen med annet 
husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EU. For 
å hindre mulig skade på miljøet eller på menneskers 
helse på grunn av uforsvarlig kassering av avfall 
må produktet resirkuleres på en ansvarlig måte for 
å fremme bærekraftig gjenbruk av materialressurser. 
Når du skal returnere det brukte apparatet, må du 
bruke retur- og innsamlingssystemene eller kontakte 
forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan ta imot 
dette produktet for miljøvennlig resirkulering.

BEGRENSET 2-ÅRIG GARANTI
BETINGELSER FOR DYSONS 2-ÅRIG 
BEGRENSEDE GARANTI

DETTE DEKKES
•	 Dersom det skulle oppstå feil på eller mangler ved 

apparatet, kan du benytte deg av de rettighetene som 
følger av forbrukerkjøpsloven. 
Dette innebærer blant annet at du kan kreve reparasjon 
eller erstatning av apparatet dersom det foreligger en feil 
som etter forbrukerkjøpslovens regler er å anse som 
en mangel, herunder dersom apparatet er defekt pga. 
svikt i materiale, utførelse eller funksjon, eller dersom 
det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene som rimelig 
kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger 
er tilgjengelig eller har gått ut av produksjon, kan Dyson 
innenfor forbrukerkjøpslovens rammer velge å erstatte 
denne med en fungerende erstatningsdel.

•	 Der dette apparatet selges utenfor EU, er garantien 
gyldig kun når apparatet installeres og brukes i det 
landet der det ble solgt.

•	 Hvis dette apparatet ble solgt i EU, vil denne garantien 
kun gjelde (i) hvis apparatet brukes i landet der det ble 
solgt eller (ii) hvis apparatet brukes i Østerrike, Belgia, 

Frankrike, Tyskland, Irland, Italia, Nederland, Spania 
eller Storbritannia og den samme modellen som dette 
apparatet, med samme merkespenning, selges i det 
relevante landet.

DETTE DEKKES IKKE
Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting 
av produkter der feilen skyldes følgende:

•	 Skade forårsaket ved å ikke utføre det anbefalte 
vedlikeholdet av maskinen.

•	 Skade ved uhell, feil som oppstår som følge av feilaktig 
bruk eller vedlikehold, misbruk, forsømmelse, uansvarlig 
bruk eller behandling av apparatet som ikke samsvarer 
med Dysons bruksanvisning.

•	 Bruk av apparatet til annet enn å tørke hår.
•	 Feil som følge av bruk av deler som ikke er satt sammen 

eller installert i henhold til Dysons instruksjoner.
•	 Feil som følge av bruk av deler og tilbehør som ikke 

er Dyson originaldeler.
•	 Feil som følge av feilaktig installasjon (unntatt når 

installasjonen er gjort hos Dyson).
•	 Feil som følge av reparasjoner eller endringer 

utført av andre parter enn Dyson eller Dysons 
autoriserte agenter.

•	 Normal slitasje (dvs. sikring osv.).
Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan 
du ta kontakt med Dyson Helpline.

SAMMENDRAG AV DEKNING
•	 Garantien trer i kraft på kjøpedatoen (eller 

leveringsdatoen hvis den kommer senere).
•	 Før det kan utføres arbeid på Dyson-produktet, må du 

legge frem kjøpebevis og følgeseddel (både original 
og eventuelt etterfølgende). Uten et slikt bevis skal alt 
arbeid betales. Ta vare på kvittering eller følgeseddel.

•	 Alt arbeid i forbindelse med mangler utføres av Dyson 
eller Dysons autoriserte agenter.

•	 Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.
•	 Reparasjon eller utskifting av ditt Dyson-produkt under 

garanti vil ikke forlenge garantiperioden.
•	 Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til og ikke 

påvirker lovbestemte rettigheter du har som forbruker.

VIKTIG INFORMASJON 
OM DATABESKYTTELSE
Når du registrerer Dyson-apparatet ditt:

•	 Du må oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til 
oss for å registrere apparatet ditt, og for at vi skal kunne 
aktivere garantien.

•	 Når du registrerer deg, får du mulighet til å velge om du 
vil motta kommunikasjon fra oss. Hvis du velger å motta 
kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg informasjon 
om spesialtilbud og nyheter om våre siste nyvinninger.

•	 Vi vil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, 
og bare bruke opplysningene som du deler med oss som 
definert av personvernerklæringene på nettstedet vårt:  
privacy.dyson.com
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PL

INSTRUKCJA 
BEZPIE- 
CZEŃSTWA
PRZED ROZPOCZĘCIEM 
UŻYTKOWANIA TEGO 
URZĄDZENIA NALEŻY 
PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE 
INSTRUKCJE I UWAGI 
ZAMIESZCZONE W 
TYM PODRĘCZNIKU 
UŻYTKOWNIKA ORAZ 
NA URZĄDZENIU.
Podczas użytkowania sprzętu 
elektrycznego należy zawsze 
przestrzegać podstawowych 
zasad bezpieczeństwa, w tym 
wymienionych poniżej.

OSTRZEŻENIE
URZĄDZENIE, 
FILTR I KOŃCÓWKI 
ZAWIERAJĄ MAGNESY.

1.	 Trzymać z dala od 
rozruszników serca, 
defibrylatorów, kart 
płatniczych i elektronicznych 
nośników danych.

OSTRZEŻENIE
OSTRZEŻENIA TE 
DOTYCZĄ URZĄDZENIA, 

A W OKREŚLONYCH 
PRZYPADKACH MAJĄ 
ZASTOSOWANIE TAKŻE DO 
WSZYSTKICH NARZĘDZI, 
KOŃCÓWEK, ŁADOWAREK 
ORAZ ZASILACZY.
ABY UNIKNĄĆ RYZYKA 
POŻARU, PORAŻENIA 
PRĄDEM LUB URAZU:

2.	 Dzieci powyżej 8. roku życia 
oraz osoby o ograniczonych 
możliwościach fizycznych, 
czuciowych lub umysłowych 
bądź nieposiadające 
odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy 
mogą korzystać z tego 
urządzenia firmy Dyson 
jedynie pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej 
lub po uzyskaniu od 
takiej osoby instrukcji 
dotyczących bezpiecznego 
użytkowania urządzenia, jeśli 
rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie mogą 
przeprowadzać czyszczenia 
ani prac konserwacyjnych bez 
nadzoru dorosłych.

3.	 Urządzenie nie służy do 
zabawy. W przypadku 
używania urządzenia 
przez małe dzieci lub w ich 
pobliżu należy zachować 
szczególną ostrożność. Nie 
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należy zezwalać dzieciom na 
zabawę urządzeniem.

4.	 OSTRZEŻENIE: nie wolno 
używać niniejszego 
urządzenia w pobliżu wanien, 
pryszniców, umywalek ani 
innych pojemników z wodą.

5.	 Aby w razie uszkodzenia 
kabla zasilającego uniknąć 
niebezpieczeństwa, należy 
zlecić jego wymianę lub 
naprawę producentowi 
lub autoryzowanemu 
serwisowi albo osobom o 
odpowiednich kwalifikacjach.

6.	 Niniejsze urządzenie jest 
wyposażone w termiczny 
układ odłączający bez 
funkcji automatycznego 
resetowania, który zapobiega 
przegrzewaniu się urządzenia. 
Jeśli urządzenie się wyłączy, 
należy je odłączyć od 
gniazdka zasilającego i 
poczekać, aż ostygnie.

7.	 UWAGA: aby uniknąć 
niebezpieczeństwa 
spowodowanego 
przypadkowym 
zresetowaniem termicznego 
układu odłączającego, 
urządzenia nie wolno 
podłączać do przełączników 
zewnętrznych, takich jak 

przełączniki czasowe, ani 
do obwodów wyłączanych i 
włączanych okresowo przez 
dostawcę energii elektrycznej, 
a także do gniazdek, które 
nie zapewniają stabilnego 
zasilania lub które mogą 
zostać wyłączone.

8.	 Obecność wody stwarza 
ryzyko, nawet jeśli urządzenie 
jest wyłączone, dlatego po 
użyciu w łazience należy je 
odłączyć od sieci elektrycznej. 
Dla zapewnienia dodatkowej 
ochrony urządzenia 
używanego w łazience 
zaleca się zamontowanie, 
w obwodzie zasilającym 
łazienkę, urządzenia 
różnicowoprądowego (RCD) 
o znamionowym prądzie 
różnicowym zadziałania 
nieprzekraczającym 30 mA. 
Aby uzyskać pomoc, 
należy się skontaktować 
z wykwalifikowanym  
elektrykiem.

9.	 Urządzenia wolno 
używać wyłącznie do 
suszenia włosów.

10.	Nie chwytać żadnej części 
wtyczki ani urządzenia 
mokrymi rękami.

11.	 Urządzenia nie należy 
odłączać, ciągnąc za kabel. 
Aby je odłączyć, należy 
pociągnąć za wtyczkę, nie 
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Wylot powietrza, metalowy pierścień, 
końcówki i obszar zaznaczony kolorem 
czerwonym mogą się nagrzać podczas 
użytkowania. Przed ich obsługą należy 
poczekać, aż ostygną.

za kabel. Nie zaleca się 
stosowania przedłużacza.

12.	Nie wolno rozciągać kabla ze 
zbyt dużą siłą. Kabel należy 
trzymać z dala od nagrzanych 
powierzchni. Nie wolno go 
owijać wokół urządzenia.

13.	Chronić elementy urządzenia 
przed działaniem smarów, 
środków czyszczących, past i 
odświeżaczy powietrza.

14.	Jeśli potrzebna jest pomoc 
techniczna lub naprawa, 
należy skontaktować się z 
Infolinią Dyson. Nie rozbierać 
urządzenia samodzielnie. 
Niefachowe ponowne 
zmontowanie może być 
przyczyną pożaru bądź 
porażenia prądem.

15.	Jeżeli urządzenie nie działa 
poprawnie w wyniku 
uderzenia, upuszczenia, 
zniszczenia, pozostawienia na 
zewnątrz lub upuszczenia do 
wody, należy zaprzestać jego 
użytkowania i skontaktować 
się z Infolinią Dyson.
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PL

OBSŁUGA URZĄDZENIA DYSON
PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA 
NALEŻY SIĘ ZAPOZNAĆ Z SEKCJĄ „INSTRUKCJA 
BEZPIECZEŃSTWA” W PODRĘCZNIKU 
UŻYTKOWNIKA FIRMY DYSON.

KONSERWACJA URZĄDZENIA 
FIRMY DYSON

•	 Nie przeprowadzać prac konserwacyjnych lub 
naprawczych innych niż określone w podręczniku 
użytkownika firmy Dyson lub zalecane przez 
Infolinię Dyson.

•	 Przed każdą próbą usunięcia usterki należy odłączyć 
wtyczkę od źródła zasilania sieciowego. Jeśli urządzenie 
nie działa, najpierw należy sprawdzić, czy przez 
gniazdko sieci zasilającej jest dostarczana energia 
elektryczna oraz czy wtyczka jest poprawnie włożona 
do gniazdka.

INFORMACJE O UTYLIZACJI
•	 Produkty Dyson są wykonane z wysokiej klasy 

materiałów nadających się do recyklingu. Jeśli tylko 
to możliwe, należy oddać produkty Dyson do recyklingu.

•	 Oznaczenie to wskazuje, że na terenie krajów 
członkowskich Unii Europejskiej nie należy 
utylizować tego produktu wraz z innymi odpadami 
z gospodarstw domowych. W celu uniknięcia 
potencjalnego zagrożenia dla środowiska lub ludzi, 
spowodowanego niekontrolowaną utylizacją odpadów, 
należy odpowiedzialnie poddawać produkt recyklingowi, 
a tym samym promować ekologiczne powtórne 
przetwarzanie zasobów materiałowych. Aby zwrócić 
zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemu zwrotu 
i odbioru lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego 
produkt został zakupiony. Sprzedawca przekaże go do 
bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

OGRANICZONA 
2-LETNIA GWARANCJA
ZASADY I WARUNKI OGRANICZONEJ 2-LETNIEJ 
GWARANCJI FIRMY DYSON

GWARANCJA OBEJMUJE:
•	 Naprawę lub wymianę urządzenia (w zależności 

od decyzji firmy Dyson) — o ile posiadane urządzenie 
okaże się niesprawne ze względu na wadliwe materiały, 
wykonanie lub nieprawidłowe działanie — w ciągu 
2 lat od daty zakupu (jeśli którakolwiek z części jest 
niedostępna lub została wycofana z produkcji, firma 
Dyson lub jej dystrybutor zastąpi ją odpowiednią częścią 
zastępczą).

•	 W przypadku sprzedaży tego urządzenia poza obszarem 
UE niniejsza gwarancja będzie ważna tylko wówczas, 
gdy urządzenie będzie używane w kraju, w którym 
zostało sprzedane.

•	 W przypadku sprzedaży urządzenia na terenie 
UE niniejsza gwarancja będzie ważna tylko wówczas, 
(i) gdy urządzenie będzie używane w kraju, w którym 
zostało sprzedane, lub (ii) gdy urządzenie będzie 
używane na terenie Austrii, Belgii, Francji, Irlandii, 
Holandii, Hiszpanii, Niemiec, Wielkiej Brytanii lub 
Włoch oraz gdy w odpowiednim kraju sprzedawany 
jest taki sam model urządzenia o takim samym 
napięciu znamionowym.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE:
Firma Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany 
produktu niesprawnego z następujących powodów:

•	 Uszkodzeń wynikających z nieprzeprowadzenia 
zalecanej konserwacji urządzenia.

•	 Przypadkowych uszkodzeń, usterek wynikających 
z zaniedbań, nieprawidłowego lub nieostrożnego 
użytkowania oraz niestosowania się do instrukcji 
w podręczniku użytkownika firmy Dyson.

•	 Używania urządzenia w celu innym niż suszenie włosów.
•	 Użytkowania części nieprawidłowo połączonych lub 

zamontowanych niezgodnie z instrukcjami firmy Dyson.
•	 Używania części i akcesoriów innych niż oryginalne 

części i akcesoria Dyson.
•	 Nieprawidłowego montażu (za wyjątkiem montażu 

dokonanego przez pracowników firmy Dyson).
•	 Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez 

osoby inne niż pracownicy firmy Dyson lub jej 
autoryzowani przedstawiciele.

•	 Normalnego zużycia w wyniku użytkowania (bezpieczniki 
itp.).
W razie wątpliwości dotyczących zakresu 
ochrony gwarancyjnej należy skontaktować się z 
infolinią Dyson.

PODSUMOWANIE GWARANCJI
•	 Gwarancja obowiązuje od dnia zakupu (lub od daty 

dostawy, jeśli jest późniejsza).
•	 Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac 

serwisowych związanych z urządzeniem jest okazanie 
dowodu zakupu/dostawy (zarówno pierwotnych, jak 
i późniejszych dokumentów). W przypadku braku 
tych dokumentów wszelkie prace będą dokonywane 
odpłatnie. Prosimy o zachowanie paragonu lub 
dowodu dostawy.

•	 Wszelkie prace przeprowadzane będą 
przez pracowników firmy Dyson lub jej 
autoryzowanych przedstawicieli.

•	 Wszelkie wymienione części przechodzą na własność 
firmy Dyson.

•	 Gwarancja zapewnia dodatkowe korzyści poza tymi, 
które wynikają z praw statutowych konsumenta, i nie 
wpływa na nie w żaden sposób.

WAŻNE INFORMACJE 
DOTYCZĄCE OCHRONY DANYCH
W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

•	 Aby zarejestrować produkt i umożliwić nam 
obsługę gwarancyjną, należy podać podstawowe 
informacje kontaktowe.
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•	 Proces rejestracji obejmuje możliwość wyrażenia 
zgody na otrzymywanie od nas wiadomości. Jeśli 
wyrażono zgodę na otrzymywanie wiadomości od firmy 
Dyson, wówczas będziemy wysyłali szczegółowe 
informacje o ofertach specjalnych i powiadomienia 
o naszych innowacjach.

•	 Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym 
firmom. Używamy ich tylko zgodnie z naszą polityką 
prywatności, która jest dostępna na naszej stronie: 
privacy.dyson.com

PT

INSTRUÇÕES 
DE SEGU-
RANÇA IMPOR-
TANTES
ANTES DE UTILIZAR ESTE 
APARELHO, LEIA TODAS 
AS INSTRUÇÕES E MAR-
CAÇÕES DE ALERTA NO 
SEU GUIA DO UTILIZADOR 
E NO APARELHO.
Ao usar um aparelho elétrico, 
devem ser seguidas algumas 
precauções básicas, incluindo 
as seguintes:

AVISO
O APARELHO, O FILTRO 
E OS ACESSÓRIOS CON-
TÊM ÍMANES.

1.	 Mantenha afastado de 
"pacemakers", desfibriladores, 
cartões de crédito e 
suportes eletrónicos 
de armazenamento.

AVISO
ESTES AVISOS APLICAM-SE 
AO APARELHO E, ONDE 
APLICÁVEL, A TODAS AS 
PEÇAS, ACESSÓRIOS, CAR-
REGADORES OU ADAPTA-
DORES DE CORRENTE.
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PARA REDUZIR O RIS-
CO DE INCÊNDIO, 
CHOQUE ELÉTRICO 
OU FERIMENTOS:

2.	 Este aparelho da Dyson 
pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos 
de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais 
ou de raciocínio reduzido 
ou falta de experiência e 
conhecimento, se forem 
supervisionadas ou instruídas 
previamente, relativamente 
ao uso do aparelho por uma 
pessoa responsável, e se 
compreenderem os perigos 
envolvidos. A limpeza e a 
manutenção pelo utilizador 
não devem ser efetuadas por 
crianças sem supervisão.

3.	 Não permita que seja 
utilizado como brinquedo. É 
necessário ter muita atenção 
quando for utilizado por ou 
perto de crianças. Deve vigiar 
as crianças para garantir que 
não brincam com o aparelho.

4.	 AVISO: não utilize este 
aparelho perto de banheiras, 
chuveiros, lavatórios ou outros 
recipientes com água.

5.	 Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, terá de 

ser substituído ou reparado 
pelo fabricante, pelo 
representante de assistência 
técnica ou por pessoas 
igualmente qualificadas, para 
evitar perigos.

6.	 Este aparelho possui um 
dispositivo de segurança 
de disjuntor térmico 
sem reinicialização 
automática para evitar o 
sobreaquecimento. Se o seu 
aparelho parar de funcionar, 
desligue-o da tomada elétrica 
e deixe-o arrefecer.

7.	 CUIDADO: para evitar perigo 
devido a reinicialização 
inadvertida do disjuntor 
térmico, este aparelho 
não deve ser alimentado 
através de um dispositivo 
de ativação externa, 
como um temporizador, 
ou ligado a um circuito 
que é ligado e desligado 
regularmente pela empresa 
de fornecimento de energia, 
ou ligado a uma tomada 
em que o fornecimento 
elétrico é instável ou será 
provavelmente desligado.

8.	 Quando o aparelho é 
utilizado na casa de banho, 
desligue-o da tomada após 
cada utilização, uma vez 
que a proximidade de água 
representa um perigo mesmo 
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quando o aparelho está 
desligado. Para proteção 
adicional quando o aparelho 
for utilizado numa casa de 
banho, é aconselhável a 
instalação de um dispositivo 
de corrente residual (DCR) 
com uma corrente de 
funcionamento residual 
nominal que não ultrapasse 
30 mA no circuito elétrico que 
fornece energia à casa de 
banho. Aconselhe-se com um 
instalador elétrico qualificado.

9.	 Não utilize o aparelho para 
outra finalidade que não seja 
secar o cabelo.

10.	Não toque em nenhuma 
parte da ficha ou no resto 
do aparelho com as mãos 
molhadas. 

11.	 Não desligue o aparelho 
puxando pelo cabo. Para 
o desligar, puxe pela ficha 
e não pelo cabo. Não se 
recomenda a utilização de 
extensões elétricas.

12.	Não estique o cabo, nem 
o coloque sob tensão. 
Mantenha o cabo afastado 
de superfícies aquecidas 
e não o enrole à volta 
do aparelho.

13.	Não utilize lubrificantes, 
agentes de limpeza, 
produtos de polimento ou 
ambientadores em qualquer 

A saída de ar, o anel de metal, os 
acessórios e a área sombreada a 
vermelho podem estar quentes durante 
a utilização. Deixe-os arrefecer antes 
de manusear.

parte do aparelho.
14.	Contacte a Linha de 

Assistência da Dyson quando 
necessitar de assistência ou 
reparações. Não desmonte 
o aparelho porque uma 
remontagem incorreta pode 
resultar em choque elétrico 
ou incêndio.

15.	Se o aparelho não estiver 
a funcionar como deveria, 
se tiver sofrido um impacto 
violento, uma queda ou 
outros danos, bem como se 
tiver sido deixado no exterior 
ou mergulhado em água, não 
o utilize e contacte a Linha de 
Assistência da Dyson.
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PT

UTILIZAR O SEU APARELHO 
DA DYSON
LEIA AS “INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES” NO SEU GUIA DO UTILIZADOR DA 
DYSON, ANTES DE PROSSEGUIR.

COMO CUIDAR DO SEU 
APARELHO DYSON

•	 Não execute qualquer ação de manutenção 
ou reparação para além das indicadas no seu Guia 
do utilizador da Dyson ou recomendadas pela Linha 
de Assistência da Dyson.

•	 Desligue sempre a ficha da tomada antes de inspecionar 
se existem problemas. Se o aparelho não funcionar, 
verifique primeiro se a tomada tem corrente e se a ficha 
está bem inserida nesta.

INFORMAÇÃO EM RELAÇÃO À 
ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

•	 Os produtos Dyson são fabricados com materiais 
recicláveis de alta qualidade. Recicle, sempre 
que possível.

•	 Esta marcação indica que este produto não deve 
ser eliminado com outros lixos domésticos dentro 
da União Europeia. Para evitar possíveis danos 
ambientais ou na saúde humana devido à eliminação 
descontrolada de resíduos, recicle o produto de forma 
responsável para promover a reutilização sustentável 
dos recursos materiais. Para devolver o seu aparelho 
usado, utilize os sistemas de devolução e recolha 
ou contacte a loja onde o produto foi adquirido. 
A loja pode aceitar este produto para uma reciclagem 
ambiental segura.

GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS
TERMOS E CONDIÇÕES DA GARANTIA LIMITADA 
DE 2 ANOS DA DYSON

O QUE ESTÁ COBERTO
•	 A reparação ou substituição do seu aparelho da Dyson 

(à discrição da Dyson) caso se verifique que possui 
defeito devido a defeitos nos materiais, na mão de obra 
ou no funcionamento no espaço de 2 anos a contar 
da data de compra ou de entrega (caso alguma das 
peças já não se encontre disponível ou tenha sido 
descontinuada, a Dyson substitui-la-á por uma peça 
de substituição funcional).

•	 Se este aparelho for vendido fora da UE, esta garantia 
será apenas válida se o aparelho for instalado e utilizado 
no país em que foi vendido.

•	 Se este aparelho for vendido na UE, esta garantia será 
apenas válida (i) se o aparelho for utilizado no país 
em que foi vendido ou (ii) se o aparelho for utilizado 
na Áustria, Bélgica, França, Alemanha, Irlanda, Itália, 
Holanda, Espanha ou Reino Unido e o mesmo modelo 
deste aparelho for vendido com a mesma tensão 
nominal, no país relevante.

O QUE NÃO ESTÁ COBERTO
A Dyson não garante a reparação ou substituição de 
um produto em que o defeito seja resultado de:

•	 Danos causados pela não execução da manutenção 
recomendada  do aparelho.

•	 Danos acidentais, avarias causadas por utilização 
ou cuidados negligentes, utilização indevida, 
negligência, utilização ou manuseamento imprudente 
da unidade, que não estejam em conformidade com 
o Manual de Instruções da Dyson.

•	 Utilização do aparelho para um fim diferente do de 
um secador de cabelo.

•	 Utilização de peças não montadas ou instaladas 
em conformidade com as instruções da Dyson.

•	 Utilização de peças e acessórios que não sejam 
componentes Dyson genuínos.

•	 Falha na instalação (excetuando no caso de ter sido 
instalado pela Dyson).

•	 Reparações ou alterações executadas por outros que 
não a Dyson ou os seus representantes autorizados.

•	 Desgaste normal (por exemplo, fusível, etc.).
Se tiver dúvidas quanto à cobertura da sua garantia, 
contacte a Linha de Assistência da Dyson.

RESUMO DA COBERTURA
•	 A garantia entra em vigor a partir da data de compra 

(ou na data de entrega, caso esta seja posterior).
•	 Tem de fornecer prova de compra/entrega (tanto 

a original, como no caso de qualquer subsequente) 
antes que possa ser executado qualquer trabalho no seu 
aparelho da Dyson. Sem essa prova, qualquer trabalho 
executado ou peças fornecidas serão cobráveis. Guarde 
o seu recibo ou guia de entrega.

•	 Todos os trabalhos serão executados pela Dyson 
ou pelos seus representantes autorizados.

•	 Todas as peças substituídas pela Dyson tornar-
se-ão propriedade da mesma.

•	 A reparação ou a substituição do seu aparelho 
da Dyson ao abrigo da garantia não alargará o período 
de garantia.

•	 A garantia proporciona benefícios que são adicionais 
a quaisquer direitos legais que possa ter como 
consumidor e não afetará os mesmos.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE EM 
RELAÇÃO À PROTEÇÃO DE DADOS
Ao registar o seu aparelho da Dyson:

•	 Vai precisar de nos fornecer informações de contacto 
básicas para registar o seu produto e permitir-nos 
suportar a sua garantia.

•	 Quando se registar, terá a oportunidade de escolher 
se gostaria de receber comunicações da nossa parte. 
Se optar por receber comunicações da Dyson, enviar-
lhe-emos detalhes de ofertas especiais e notícias das 
nossas inovações mais recentes.

•	 Nunca venderemos as suas informações a terceiros 
e apenas utilizaremos informações que partilhe 
connosco conforme definido pelas nossas políticas 
de privacidade, que estão disponíveis no nosso website: 
privacy.dyson.com
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SE

VIKTIGA SÄK-
ERHETSIN-
STRUKTIONER
LÄS ALLA INSTRUKTIONER 
OCH VARNINGAR I BRUK-
SANVISNINGEN OCH PÅ 
APPARATEN INNAN APPA-
RATEN ANVÄNDS.
När en elektrisk apparat 
används ska grundläggande 
försiktighetsåtgärder alltid 
tillämpas, inklusive följande:

VARNING
APPARATEN, FILTRET 
OCH FÄSTENA INNE-
HÅLLER MAGNETER.

1.	 Håll apparaten på 
avstånd från pacemakrar, 
defibrillatorer, kreditkort och 
elektronisk lagringsmedia.

VARNING
DESSA VARNINGAR GÄLLER 
APPARATEN OCH ÄVEN 
FÖR ALLA VERKTYG, TILL-
BEHÖR, LADDARE ELLER 
NÄTADAPTRAR DÄR DE 
KAN APPLICERAS.
FÖR ATT MINSKA 
RISKEN FÖR BRAND, 
ELEKTRISK STÖT 
ELLER PERSONSKADA:

2.	 Denna apparat från Dyson 
får användas av barn från 
8 års ålder och av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller psykisk förmåga om 
de är under tillsyn eller 
får instruktioner av en 
ansvarig person som vet hur 
produkten ska användas 
på ett säkert sätt och som 
förstår användningens risker. 
Rengöring och underhåll 
får inte utföras av barn 
utan uppsikt.

3.	 Apparaten får inte användas 
som leksak och särskild 
uppsikt är nödvändig när 
den används av barn eller i 
närheten av barn. Barn ska 
vara under uppsikt för att 
försäkra sig om att de inte 
leker med apparaten.

4.	 VARNING! Använd inte 
apparaten nära badkar, 
duschar, handfat eller 
andra behållare som 
innehåller vatten.

5.	 Om kabeln är skadad 
måste den bytas eller 
repareras av tillverkaren, 
dess servicerepresentant eller 
annan behörig person, för att 
undvika fara.
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6.	 Denna apparat har en 
värmesäkring som inte är 
självåterställande och som 
är avsedd att förhindra 
överhettning. Om apparatens 
säkring löses ut, dra ut 
stickproppen ur vägguttaget 
och låt apparaten svalna.

7.	 VARNING! För att 
undvika fara till följd av att 
värmesäkringen av misstag 
återställts får denna apparat 
inte anslutas via en extern 
strömbrytningsenhet, t.ex. 
en timer, vara ansluten till en 
strömkrets som elleverantören 
regelbundet slår på eller 
stänger av, eller vara 
ansluten till ett uttag i vilket 
strömtillförseln är instabil eller 
ofta bryts.

8.	 När apparaten används i 
ett badrum, koppla ur den 
efter användning eftersom 
närheten till vatten utgör en 
fara även när apparaten 
är avstängd. För ytterligare 
skydd när apparaten 
används i ett badrum 
rekommenderas installation 
av en jordfelsövervakare 
med en märkjordfelsström 
som inte överskrider 30 mA i 
badrummets spänningsnät. 
Be en behörig elektrisk 
installatör om råd.

9.	 Använd inte apparaten i 
något annat syfte än för att 
torka hår.

10.	Ta inte i apparaten eller 
dess elanslutningar med 
blöta händer.

11.	 Dra inte ur sladden 
genom att dra i kabeln. 
För att dra ur sladden, 
greppa i stickproppen, 
inte sladden. Användning 
av förlängningssladd 
rekommenderas ej.

12.	Låt inte sladden utsättas för 
påfrestningar eller tänjningar. 
Håll sladden borta från 
varma ytor och linda inte 
sladden runt apparaten.

13.	Använd inga smörjmedel, 
rengöringsmedel, polermedel 
eller luftfräschare på någon 
del av apparaten.

14.	Kontakta Dysons hjälplinje 
om service eller reparation 
krävs. Plocka inte isär 
apparaten eftersom felaktig 
återmontering kan orsaka en 
elektrisk stöt eller brand.

15.	Om apparaten inte fungerar 
som den ska, om den har fått 
en ordentlig smäll, tappats, 
skadats, lämnats utomhus 
eller tappats ner i vatten, ska 
den inte användas. Kontakta 
Dysons supportlinje.



228 229

Luftutblåset, metallringen, fästena och 
det röda området kan bli varma vid 
användning. Låt dem svalna innan du 
hanterar apparaten.

SE

ANVÄNDA DIN DYSON-MASKIN
LÄS AVSNITTET ”VIKTIGA 
SÄKERHETSINSTRUKTIONER” I DIN DYSON-
BRUKSANVISNING INNAN DU FORTSÄTTER.

SKÖTSEL AV DYSON-APPARATEN
•	 Utför inget underhåll eller reparation utöver de som 

visas i din Dyson-bruksanvisning eller som angetts 
av Dysons hjälplinje.

•	 Dra alltid ut sladden ur vägguttaget före felsökning. 
Om produkten inte fungerar, kontrollera först att 
vägguttaget har eltillförsel och att sladden är ordentligt 
insatt i vägguttaget.

INFORMATION 
OM AVFALLSHANTERING

•	 Dyson-produkter tillverkas av material som i hög grad 
är återvinningsbara. Kassera den här produkten på ett 
ansvarsfullt sätt och lämna den till återvinning om så 
är möjligt.

•	 Denna märkning indikerar att denna produkt 
inte ska kasseras med annat hushållsavfall 
inom EU. För att förhindra eventuella skador 
på miljö eller människors hälsa från okontrollerad 
avfallshantering, bör det återvinnas ansvarigt för att 
främja hållbar återanvändning av materialresurser. För 
att återvinna din begagnade enhet, använd retur- och 
insamlingssystemen eller kontakta den återförsäljare 
där produkten köptes. De kan ta den här produkten till 
miljövänlig återvinning.

2 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI
VILLKOR FÖR 2 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI 
FRÅN DYSON

VAD GARANTIN OMFATTAR
•	 Reparation eller utbyte (efter Dysons godtycke) av din 

Dyson-produkt, om denna befinns vara defekt på grund 
av material-, tillverknings- eller funktionsfel inom 2 år 
från inköps- eller leveransdatum (om någon reservdel 
inte är tillgänglig eller inte tillverkas längre ersätter Dyson 
denna med en funktionellt likvärdig ersättningsdel).

•	 Om apparaten säljs utanför EU gäller denna garanti 
endast om apparaten används i det land där den sålts.

•	 Om apparaten säljs inom EU gäller denna garanti 
endast (i) om apparaten används i det land där den sålts 
eller, (ii) om apparaten används i Österrike, Belgien, 
Frankrike, Tyskland, Irland, Italien, Nederländerna, 
Spanien eller Storbritannien och samma modell 
säljs med samma spänningsmärkning som i det 
berörda landet.

VAD SOM INTE OMFATTAS
Dyson täcker inte reparation eller byte av produkt där 
felet är ett resultat av:

•	 Skada som uppstått till följd av att det rekommenderade 
apparatunderhållet inte har uppfyllts.
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•	 Skada på grund av olyckshändelse, oaktsamhet, 
missbruk, försummelse, misskötsel eller annan felaktig 
hantering av apparaten som ej överensstämmer med 
instruktionerna i bruksanvisningen från Dyson.

•	 Användning av apparaten för något annat ändamål 
än som hårfön.

•	 Användning av delar som inte monterats eller installerats 
i enlighet med instruktionerna från Dyson.

•	 Användning av delar och tillbehör som ej är Dyson-
originaldelar.

•	 Felaktig installation (förutom då installationen har utförts 
av Dyson).

•	 Reparationer eller förändringar som utförts av andra 
än Dyson eller dess auktoriserade ombud.

•	 Normalt slitage (t.ex. säkring m.m.).
Kontakta Dysons hjälptelefon om du är osäker på vad 
din garanti omfattar.

SAMMANFATTNING 
AV GARANTIN

•	 Garantin träder i kraft vid inköpsdatumet (eller 
leveransdatumet om detta infaller senare).

•	 Du måste kunna visa upp kvitto (både original och 
efterföljade) på köp/leverans innan något arbete kan 
utföras på din Dyson-apparat. Utan kvitto kommer 
arbetet att utföras mot en kostnad. Kom ihåg att spara 
ditt inköps- eller leveranskvitto.

•	 Allt arbete kommer att utföras av Dyson eller dess 
auktoriserade ombud.

•	 Delar som ersätts tillfaller Dyson.
•	 Reparation eller utbyte av din apparat under garantin 

förlänger ej garantiperioden.
•	 Garantin ger extra förmåner som på intet sätt påverkar 

eller förtar dina befintliga och lagstadgade rättigheter 
som konsument.

VIKTIG INFORMATION 
OM DATASKYDD
Vid registrering av din Dyson-produkt:

•	 Du behöver ge oss grundläggande kontaktuppgifter för 
att registrera din produkt och för att ge oss möjlighet att 
stötta dig genom garantin.

•	 När du registrerar dig kommer du att ha möjlighet 
att välja om du vill eller inte vill ha meddelanden 
från oss i framtiden. Om du registrerar dig för att 
få meddelanden från Dyson kommer vi att skicka 
information om specialerbjudanden och våra 
senaste innovationer.

•	 Vi säljer aldrig dina uppgifter till tredje part och använder 
bara information som du ger oss i enlighet med våra 
integritetspolicyer, vilka finns att läsa på vår webbplats 
privacy.dyson.com

SI

POMEMBNA 
VARNOSTNA 
NAVODILA
PRED UPORABO TE 
NAPRAVE PREBERITE VSA 
NAVODILA IN OPOZORILA 
V UPORABNIŠKEM 
PRIROČNIKU IN 
NA NAPRAVI.
Pri uporabi električne naprave 
je treba vedno upoštevati 
previdnostne ukrepe, vključno 
z naslednjimi:

OPOZORILO
NAPRAVA, FILTER 
IN DODATKI 
VSEBUJEJO MAGNETE.

1.	 Preprečite stik s srčnimi 
spodbujevalniki, defibrilatorji, 
kreditnimi karticami in 
elektronskimi mediji 
za shranjevanje.

OPOZORILO
TA OPOZORILA VELJAJO 
ZA NAPRAVO TER ZA VSE 
PRIPOMOČKE, NASTAVKE, 
POLNILNIKE IN OMREŽNE 
VMESNIKE, KJER JE 
TO PRIMERNO.
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DA ZMANJŠATE 
NEVARNOST POŽARA, 
UDARA ELEKTRIČNEGA 
TOKA ALI POŠKODB, 
UPOŠTEVAJTE NASLEDNJE:

2.	 To napravo Dyson smejo 
otroci, starejši od 8 let, 
osebe z omejenimi fizičnimi, 
čutnimi ali intelektualnimi 
sposobnostmi oz. osebe brez 
izkušenj ali znanja uporabljati 
izključno pod nadzorom 
ali po navodilih odgovorne 
osebe, ki mora poskrbeti 
za varno uporabo naprave. 
Otroci naprave ne smejo čistiti 
ali vzdrževati brez nadzora.

3.	 Naprava ni igrača. Ko jo 
uporabljajo majhni otroci, jih 
vedno nadzorujte. Otroke je 
treba nadzorovati, da se ne bi 
igrali z napravo.

4.	 OPOZORILO: naprave ne 
uporabljajte v bližini kopalnih 
kadi, prh, umivalnikov ali kjer 
koli, kjer bi se lahko zmočila.

5.	 Če je napajalni kabel 
poškodovan, ga mora 
zamenjati ali popraviti 
proizvajalec, njegov serviser 
ali podobno kvalificirana 
oseba, da bi se tako 
izognili nevarnosti.

6.	 Naprava ima varnostno 
napravo za nesamodejno 
ponastavitev termičnega 
člena, ki preprečuje 
pregrevanje. Če se naprava 
izklopi, jo izklopite iz 
električne vtičnice in pustite, 
da se ohladi.

7.	 POZOR: v izogib nevarnosti 
ob nenamerni ponastavitvi 
termičnega člena naprave 
ni dovoljeno polniti prek 
zunanjega preklopnika, kot 
je časovnik. Prav tako ne sme 
biti povezana s tokokrogom, 
ki ga energetsko podjetje 
pogosto vklaplja in izklaplja, 
ali priklopljena v katero 
koli vtičnico z nestabilnim 
električnim napajanjem 
oz. v vtičnico, ki bi lahko 
bila izklopljena.

8.	 Če napravo uporabljate 
v kopalnici, jo po uporabi 
izklopite, ker bližina vode 
predstavlja nevarnost tudi, 
kadar je naprava izklopljena. 
Za dodatno zaščito pri 
uporabi naprave v kopalnici 
priporočamo, da v električno 
napeljavo kopalnice 
vgradite zaščitno napravo 
na diferenčni tok, pri kateri 
diferenčni tok ne presega 
30 mA. O tem se posvetujte z 
usposobljenim električarjem.
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9.	 Napravo uporabljajte 
izključno za sušenje las.

10.	Delov naprave ali vtikača se 
ne dotikajte z mokrimi rokami.

11.	 Ne iztikajte vtikača tako, da 
povlečete za kabel. Vedno 
primite za vtikač. Uporaba 
podaljška ni priporočljiva.

12.	Kabla ne raztegujte ali 
ga kakor koli drugače 
obremenjujte. Kabla ne 
izpostavljajte ogrevanim 
površinam in ga ne ovijajte 
okoli naprave.

13.	Na nobenem delu naprave 
ne uporabljajte maziv, čistil, 
loščil ali osvežilcev zraka.

14.	Če potrebujete servis 
ali popravilo, pokličite 
Dysonovo telefonsko linijo 
za pomoč uporabnikom. 
Naprave ne razstavljajte, saj 
lahko nepravilno vnovično 
sestavljanje povzroči električni 
udar ali požar.

15.	Če naprava ne deluje 
pravilno, če je utrpela močan 
udarec, je padla na tla, je bila 
poškodovana, ste jo pustili na 
prostem ali je padla v vodo, 
naprave ne uporabljajte in 
pokličite Dysonovo telefonsko 
linijo za pomoč uporabnikom.

Izstopnik zraka, kovinski obroč, nastavki 
in območje, označeno z rdečo, se lahko 
med uporabo segrejejo. Pustite, da se 
ohladijo, preden se jih dotikate.
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SI

UPORABA NAPRAVE DYSON
PREDEN NADALJUJETE, PREBERITE »POMEMBNA 
VARNOSTNA NAVODILA« V TEM DYSONOVEM 
UPORABNIŠKEM PRIROČNIKU.

NEGA NAPRAVE DYSON
•	 Opravljajte samo tiste vzdrževalne posege ali popravila, 

ki so prikazani v tem uporabniškem priročniku oziroma 
vam jih svetuje služba telefonske pomoči Dyson.

•	 Preden se lotite ugotavljanja težav, obvezno izvlecite 
vtič iz omrežne vtičnice. Če naprava ne deluje, najprej 
preverite, ali je na omrežni vtičnici napetost in ali je vtič 
pravilno vstavljen.

INFORMACIJE 
O ODSTRANJEVANJU

•	 Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialov, 
ki jih je mogoče reciklirati. Kadar je le mogoče, 
materiale reciklirajte.

•	 Ta oznaka kaže, da tega izdelka v EU ne smete 
odstranjevati skupaj s preostalimi gospodinjskimi 
odpadki. Da bi preprečili morebitno škodo 
za okolje ali človeško zdravje zaradi nenadzorovanega 
odstranjevanja odpadkov, ta izdelek odgovorno 
reciklirajte in s tem spodbujajte trajnostno uporabo 
materialnih virov. Če želite vrniti uporabljeno napravo, 
uporabite sisteme za vračilo in zbiranje ali se obrnite 
na prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Ti lahko 
prevzamejo izdelek za okolju varno recikliranje.

OMEJENA 2-LETNA GARANCIJA
DOLOČILA IN POGOJI DYSONOVE OMEJENE 
2-LETNE GARANCIJE

GARANCIJA KRIJE
•	 Popravilo ali zamenjavo vaše naprave (po izbiri Dysona), 

če se naprava pokvari zaradi napake v materialu, 
izdelavi ali delovanju v dveh letih od nakupa ali dostave 
(če kateri koli del ni več na voljo ali se ne izdeluje več, 
ga bo Dyson zamenjal z ustreznim nadomestnim delom).

•	 Če je bila ta naprava prodana v državo, ki ni članica 
EU, bo ta garancija veljavna, samo če je bila naprava 
uporabljena v državi, kamor je bila prodana.

•	 Če je bila naprava prodana v državo članico EU, 
bo garancija veljavna le, (i) če je bila naprava 
uporabljena v državi, kamor je bila prodana, ali (ii) 
če je bila naprava uporabljena v Avstriji, Belgiji, Franciji, 
Nemčiji, na Irskem, v Italiji, na Nizozemskem, v Španiji 
ali Veliki Britaniji ter če je takšna naprava v prosti prodaji 
v državi in če omrežna napetost v državi odgovarja 
nazivni napetosti naprave.

GARANCIJA NE KRIJE
Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave 
izdelka, če je okvara nastala zaradi:

•	 Poškodb, ki jih lahko povzroči neizvajanje priporočenega 
vzdrževanja naprave.

•	 Naključne škode, okvar, ki so posledica malomarne 
uporabe ali vzdrževanja, nepravilne uporabe, 
zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja 
z napravo, ki ni skladno z Dysonovim priročnikom 
za uporabo.

•	 Uporabe naprave za kateri koli drug namen kot 
za sušenje las.

•	 Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani skladno 
z Dysonovimi navodili.

•	 Uporabe delov in nastavkov, ki niso originalni 
Dysonovi izdelki.

•	 Nepravilne namestitve (razen če jo je opravil Dyson).
•	 Popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi 

pooblaščeni zastopniki.
•	 Običajne obrabe (varovalka itd.).

Če niste prepričani, kaj krije vaša garancija, pokličite 
Dysonovo službo telefonske pomoči.

POVZETEK KRITJA
•	 Garancija začne veljati na dan nakupa (ali na dan 

dostave, če je ta poznejši).
•	 Predložiti morate dokazilo o dostavi/nakupu, preden 

se popravilo vaše naprave lahko začne. Brez dokazila 
se vse delo zaračuna. Prosimo, shranite račun 
ali dobavnico.

•	 Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi 
pooblaščeni zastopniki.

•	 Vsi nadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, 
pripadajo Dysonu.

•	 Garancijsko obdobje se ne bo podaljšalo zaradi 
popravila ali zamenjave naprave v garanciji.

•	 Garancija nudi dodatne ugodnosti, ki ne vplivajo 
na pravice, ki jih imate po zakonu kot potrošnik.

INFORMACIJE O ZAŠČITI 
POMEMBNIH PODATKOV
Pri registraciji izdelka Dyson:

•	 Za registracijo in garancijo vašega izdelka potrebujemo 
vaše osnovne kontaktne podatke.

•	 Ob registraciji lahko izberete, ali želite prejemati naša 
obvestila. Če se boste odločili za prejemanje obvestil 
družbe Dyson, boste prejemali podrobnosti o posebnih 
ponudbah in novice o naših najnovejših inovacijah.

•	 Vaših podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. 
Uporabili bomo le tiste informacije, ki nam jih boste 
zaupali, kot je to določeno v pravilniku o zasebnosti 
na naši spletni strani privacy.dyson.com
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TR

ÖNEMLI 
GÜVENLIK 
TALIMATLARI
BU CİHAZI KULLANMADAN 
ÖNCE BU KILAVUZDAKİ VE 
CİHAZIN ÜZERİNDEKİ TÜM 
TALİMATLARI VE UYARI 
İŞARETLERİNİ OKUYUN.
Elektrikli bir cihazı kullanırken 
bazı temel önlemlerin 
alınması her zaman için 
hayati önem taşır. Bu 
önlemlerden bazıları 
şunlardır:

UYARI
CİHAZ, FİLTRE 
VE BAŞLIKLAR 
MIKNATIS İÇERİR.

1.	 Bunları kalp pillerinden, 
defibrilatörlerden, kredi 
kartlarından ve elektronik 
depolama medyalarından 
uzak tutun.

UYARI
BU UYARILAR, CİHAZIN 
KENDİSİ VE SÖZ 
KONUSU OLDUĞU 
DURUMLARDA TÜM 
ALETLER, AKSESUARLAR, 

ŞARJ ALETLERİ VEYA 
ANA ADAPTÖRLER 
İÇİN GEÇERLİDİR.
YANGIN, ELEKTRİK 
ÇARPMASI VEYA 
YARALANMA RİSKİNİ 
AZALTMAK İÇİN:

2.	 Dyson cihazı, gözetim altında 
veya cihazın kullanılmasından 
sorumlu ve tehlikelerin 
farkında bir kişinin güvenli 
olacak şekilde verdiği 
talimatlar doğrultusunda 
8 yaşın üzerindeki tüm 
çocuklar, fiziksel, duyusal 
veya zihinsel engeli bulunan 
veya deneyim ve bilgisi 
bulunmayan kişiler tarafından 
da kullanılabilir. Temizlik ve 
bakım işlemleri, yanında 
yetişkin biri olmayan çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.

3.	 Bir oyuncak gibi 
kullanılmasına izin vermeyin. 
Çocukların yanında veya 
yakınında kullanılırken çok 
dikkatli olmak gerekir. Cihazla 
oynamadıklarından emin 
olmak için çocuklar gözetim 
altında tutulmalıdır.

4.	 UYARI: Bu cihazı küvet, duş, 
lavabo veya su içeren diğer 
yerlerde kullanmayın.
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5.	 Elektrik kablosu hasar 
gördüyse, riski önlemek 
amacıyla üretici, servis 
acentesi ya da benzer ehliyetli 
kişiler tarafından değiştirilmeli 
veya tamir edilmelidir.

6.	 Bu cihaz, aşırı ısınmayı 
önlemek için kendi kendini 
sıfırlamayan bir termal güç 
kesme emniyet tertibatına 
sahiptir. Cihazınız kapanırsa 
fişini prizden çekin ve 
soğumaya bırakın.

7.	 DİKKAT: Termal güç kesme 
devresinin yanlışlıkla 
sıfırlanması yüzünden tehlike 
yaşamamak için bu cihazın 
beslemesi, zamanlayıcı gibi 
harici bir anahtarlama cihazı 
ile yapılmamalıdır veya 
elektrik şirketi tarafından 
düzenli olarak açılıp kapatılan 
bir devreye bağlanmamalıdır 
ya da elektrik beslemesinin 
istikrarsız olduğu ya 
da kapanabileceği bir 
prize bağlanmamalıdır.

8.	 Cihaz, banyoda kullanıldığı 
takdirde suya yakınlığı 
cihaz kapalı olsa bile bir 
tehlike teşkil ettiğinden 
fişten çekilmelidir. Cihaz 
banyoda kullanıldığında 
ekstra koruma sağlamak için, 
banyoya elektrik sağlayan 
devreye çalışma akımı 
30 mA üzerinde olmayan 

bir kaçak akım rölesi (KAR) 
takılması tavsiye edilir. Tavsiye 
almak için yetkili elektrik 
kurulumcunuza danışın.

9.	 Bu cihazı, saç kurutmak 
harici başka bir amaç 
için kullanmayın.

10.	Fişi veya cihazın herhangi bir 
kısmını ıslak elle tutmayın.

11.	 Fişi prizden çıkarırken 
kablosundan çekerek 
çıkarmayın. Prizden çıkarmak 
için kablodan değil, fişten 
tutun. Uzatma kablosu 
kullanılması önerilmez.

12.	Kabloyu gerdirmeyin veya 
gerilime maruz kalabileceği 
bir yere koymayın. Kabloyu 
sıcak yüzeylerden uzak tutun 
ve cihazın etrafına sarmayın.

13.	Cihazın hiçbir parçasında 
herhangi bir yağ, temizlik 
malzemesi, parlatıcı veya oda 
spreyi kullanmayın.

14.	Bakım ya da onarım 
gerektiğinde Dyson Yardım 
Hattı ile irtibata geçin. Cihazı 
sökmeyin; cihazın yanlış 
şekilde montajı elektrik 
çarpmasına ya da yangına 
neden olabilir.

15.	Cihazın, çalışması gerektiği 
gibi çalışmaması, şiddetli bir 
darbeye maruz kalması, yere 
düşmesi, zarar görmesi, dış 
ortamlarda bırakılması veya 
suya düşmesi halinde, cihaz 
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Hava çıkışı, metal halka, parçalar ve 
kırmızı renkle gösterilen alan kullanım 
sırasında ısınabilir. Bu parçaları tutmadan 
önce soğumasını bekleyin.

kesinlikle kullanılmamalı 
ve Dyson Yardım Hattı ile 
irtibata geçilmelidir.

TR

DYSON CİHAZINIZIN KULLANIMI
DEVAM ETMEDEN ÖNCE LÜTFEN DYSON 
KULLANIM KILAVUZUNUZDAKİ “ÖNEMLİ 
GÜVENLİK TALİMATLARI”NI OKUYUN.

DYSON CİHAZINIZIN BAKIMI
•	 Dyson Kullanım Kılavuzunuzda belirtilen ya da Dyson 

Yardım Hattı tarafından önerilen bakım ve onarım işleri 
haricinde, cihaz üzerinde herhangi bir işlem yapmayın.

•	 Sorun olup olmadığını kontrol etmeden önce daima fişi 
elektrik prizinden çekin. Cihaz çalışmazsa, önce elektrik 
prizinde elektrik beslemesi olduğunu ve fişin prize doğru 
şekilde takıldığını kontrol edin.

ELDEN ÇIKARMA BİLGİSİ
•	 Dyson ürünleri birinci sınıf geri dönüştürülebilir 

malzemelerden yapılmıştır. Mümkün olan yerlerde geri 
dönüşümünü sağlayın.

•	 Bu işaret AB genelinde bu ürünün diğer 
ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini 
gösterir. Kontrolsüz atıklar nedeniyle çevrenin 
veya insan sağlığının zarar görmesini önlemek adına, 
malzeme kaynaklarının sürdürülebilir şekilde yeniden 
kullanılmasını desteklemek için geri dönüşümünü 
sağlayın. Kullanılmış cihazınızı iade etmek için, iade 
ve toplama sistemlerini kullanın veya ürünün alındığı 
perakendeciyle iletişime geçin. Çevre açısından güvenli 
bir şekilde geri dönüştürmek için bu ürünü alabilirler.

2 YIL SINIRLI GARANTI
DYSON 2 YILLIK SINIRLI GARANTİ HÜKÜM 
VE KOŞULLARI

GARANTİ KAPSAMINDA 
OLAN DURUMLAR

•	 Dyson cihazınızın hatalı malzeme, işçilik veya 
işlev nedeniyle kusurlu olduğu tespit edilirse, 
(Dyson’ın takdirine bağlı olarak) satın alma veya 
teslimattan sonra 2 yıl içinde onarımı veya değiştirilmesi 
(Eğer cihazınızın herhangi bir parçası kullanılabilir 
durumda değilse ya da artık üretilmiyorsa Dyson, hatalı 
ya da kusurlu parçayı fonksiyonel yedek bir parça ile 
değiştirecektir).

•	 Bu cihaz Avrupa Birliği dışında satıldığında, bu garanti 
sadece cihaz satıldığı ülkede kullanıldığında geçerlidir.

•	 Bu cihaz Avrupa Birliği sınırları içinde satıldığında, 
bu garanti sadece (i) cihazın satıldığı ülkede 
kullanıldığında veya (ii) cihaz Avusturya, Belçika, Fransa, 
Almanya, İrlanda, İtalya, Hollanda, İspanya veya Birleşik 
Krallık'ta kullanıldığında ve bu cihaz ile aynı model ilgili 
ülkede aynı nominal gerilimle satıldığında geçerlidir.

GARANTİ 
KAPSAMINA GİRMEYENLER
Dyson, arıza aşağıdaki durumların bir sonucu olarak 
ortaya çıktığında ürünün onarım veya değişimini 
garanti etmez:
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•	 Önerilen makine bakımının gerçekleştirilmemesi 
nedeniyle oluşan hasarlar.

•	 Kaza sonucu hasar, kusurlu kullanım ve bakım hataları, 
hor kullanmak, ihmal, dikkatsiz kullanım ya da 
Dyson kullanım kılavuzunda belirtilen talimatlara 
uyumsuz şekilde taşınması ve çalıştırılması neticesi 
oluşan hasarlar.

•	 Cihazın saç kurutma makinesi harici herhangi bir 
iş için kullanılması.

•	 Dyson talimatlarına uygun olarak takılmayan 
veya monte edilmeyen parçaların kullanımından 
kaynaklanan hasarlar.

•	 Dyson orijinal yedek parça ve aksesuarlarının 
kullanılmamasından kaynaklanan hasarlar.

•	 Hatalı montajdan kaynaklanan hasarlar (Dyson 
tarafından yapılan montaj hariç).

•	 Dyson veya yetkili temsilcisinden başka taraflarca 
gerçekleştirilen bakım ve tamirat işlemleri.

•	 Normal aşınma ve yıpranma (ör. sigorta vs.).
Garantinizin kapsamı konusunda herhangi bir 
şüpheniz varsa, lütfen Dyson Müşteri Hizmetleri ile 
iletişime geçin.

GARANTİ KAPSAMI ÖZETİ
•	 Garanti süreci, ürünü satın alma tarihinden itibaren 

başlar. Eğer ürün alım tarihinden sonra teslim edildiyse, 
garanti süreci teslim tarihinden itibaren geçerlidir.

•	 Dyson cihazınıza garanti kapsamında herhangi bir işlem 
uygulanmadan önce, ürünü satın aldığınızı gösteren 
evrakları yetkiliye sunmanız gerekir. (Hem orijinal hem 
de sonradan verilen tüm evraklar). İlgili evrakların temin 
edilememesi durumunda yapılan işlem ücrete tabi 
olacaktır. Lütfen fatura veya teslimat fişini saklayın.

•	 Tüm işlemler Dyson ya da Dyson tarafından belirtilen 
yetkili teknik servis tarafından yapılacaktır.

•	 Değiştirilen parça Dyson’da kalacaktır.
•	 Dyson cihazınızın garanti kapsamındayken onarım 

veya değişim işlemlerinde geçen süre, garanti süresinin 
sonuna eklenecektir.

•	 Garanti kapsamı, bir tüketici olarak kanuni haklarınızı 
olumsuz yönde etkilemeyen ek faydalar sağlar.

ÖNEMLİ VERİ KORUMA BİLGİLERİ
Dyson cihazınızı kaydettirirken:

•	 Cihazınızı kaydetmek ve garantinizi desteklememizi 
sağlamak için bize temel iletişim bilgilerinizi 
vermeniz gerekir.

•	 Kayıt olduğunuzda, tarafımızca sizinle iletişime 
geçilmesini isteyip istemediğinizi seçebilirsiniz. 
Dyson'dan iletişimleri almayı tercih ederseniz, size özel 
tekliflerimizin ayrıntılarını ve en son yeniliklerimize dair 
haberler göndereceğiz.

•	 Bilgileriniz hiçbir zaman üçüncü şahıslarla paylaşılmaz 
ve bizimle paylaştığınız bilgiler, sadece internet 
sitemiz, privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik 
politikalarımızda tanımlanan şekilde kullanılır.
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UK
Dyson Customer Care 
askdyson@dyson.co.uk 
0800 298 0298
Dyson Technology Limited, Tetbury Hill, 
Malmesbury, Wiltshire, SN16 0RP

ROI
Dyson Customer Care 
askdyson@dyson.ie 
01 475 7109
Dyson Ireland Limited, Office 2, Central Park, 
Leopardstown, Dublin 18, Ireland

AT
Dyson Kundendienst 
help@dyson.at 
0800 - 28 67 45
Dyson Kundendienst, Holzmanngasse 5, 
1210 Wien

BE/LUX
 
help@dyson.be 
080039208
Dyson BV, Fred. Roeskestraat 
109, 1076 EE Amsterdam, 
Nederland/The Netherlands

CH
Service consommateurs Dyson 
Dyson Kundendienst 
help@dyson.ch 
0800 - 740 183
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, 
CH-8005 Zürich

CY
Εξυπηρέτηση Πελατών της Dyson 
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., Tapeinoseos 6, Aradhippou 
Industrial Estate, Larnaka 7100, Cyprus, 
PO Box 41070

Dyson customer care CZ
Zákaznická linka společnosti Dyson 
servis@solight.cz 
491 512 083
Solight Holding, s.r.o., Plumlovská 481/200, 
796 01 Prostějov

DE
Dyson Kundendienst 
help@dyson.de 
0800 - 31 31 31 8
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 5, 
53340 Meckenheim

DK
Dyson Kundeservice 
help@dyson.dk 
80705843
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 
08025 Barcelona, España

ES
Servicio de atención al cliente Dyson 
help@dyson.es 
900 80 36 49
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 
08025 Barcelona, España

FI
Dysonin asiakaspalvelu 
help@fi.dyson.com 
0800 07020
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 
08025 Barcelona, España

FR
Service consommateurs Dyson France 
help@dyson.fr 
0800 945 413
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 
08025 Barcelone, Espagne
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GR
ΒΑΣΙΛΗΑΣ ΑΕ 
dyson@vassilias.gr 
800 111 3500
Κελετσέκη 8 (Παράπλευρος Κηφισού) 
111 45 Αθήνα

HR
Dyson servis 
tomislav@tehno-mag.hr 
+385 1 5790 602
Tehno-Mag, Slavonska avenija 53, 
10000 Zagreb, Hrvatska

HU
Kávé & Hűtő Profi Kft. 
info@khprofi.hu 
+36 1 248 0095
1118 Budapest, Budaörsi út 46.

IT
Assistenza Clienti Dyson 
help@dyson.it 
800 976 024
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 
08025 Barcelona, Spain

LB
Burotek sarl (Member of Antaki Group) 
info@antaki.com.lb 
01-252 474
Moutran Bldg., Sin El Fil Boulevard, 
P.O.Box: 90-720, Beirut

LT
Dyson servisas 
remontas@bcsc.lt 
8 700 555 95
UAB Baltic Continent, P. Lukšio g. 23, 
Vilnius LT-09132, Lietuva

MA
IDEAPLUS SARL 
info@idea-group.ma 
0801 001 424
18 Rue Sidi Bennour, Quartier Ain Borja, 
Casablanca, Maroc

NL
Dyson Helpdesk 
help@dyson.nl 
0800 020 6203
Dyson BV, Fred. Roeskestraat 109, 
1076 EE Amsterdam, Nederland

NO
Dyson Kundeservice 
help@dyson.no 
80069196
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 
08025 Barcelona, España

PL
Centralny Serwis Klienta Dyson 
help@dyson.pl 
800 702025
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 
08025 Barcelona, Hiszpania

PT
Serviço de apoio ao cliente Dyson 
help@dyson.pt 
800 784 354
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 
08025 Barcelona, España

RO
GBR International Srl 
info@gbrauto.ro 
031 4326140
Bd. Theodor Pallady 287, Et. 1 (Cladirea Pallady 
Rental, fostul IOR), Sector 3, Bucuresti, Romania

RU
Служба поддержки компании Dyson 
info.russia@dyson.com 
8-800-100-100-2
Адрес для почтовых отправлений: 119048, 
Москва, Усачева 35А, ООО «ДАЙСОН».



SE
Dyson kundtjänst 
help@dyson.se 
0200125871
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 
08025 Barcelona, España

SI
GABER AVDIO VIDEO SERVIS 
Peter Kastelic s.p. 
servis.gaber@gmail.com 
00 386 59 190 524
Partizanska cesta 8, SI-1290 Grosuplje, Slovenija

TR
DYSON MÜŞTERİ HİZMETLERİ 
Dyson Turkey Elektrikli Ürünler Ticaret Limited 
Şirketi 
destek@dyson.com.tr 
0850 532 11 44
Dyson Turkey Ltd 
Esentepe Mh. Büyükdere Cd. 
Tekfen Tower No:209 Kat:8 
Levent / Şişli / İstanbul 34394

UA
Інформаційна та технічна підтримка: 
info@dyson.com.ua 
0 800 50 41 80
Адреса для поштових відправлень: 
04655, м. Київ, просп. С. Бандери, 21

ZA
Dyson Customer Care 
DysonService@tudortech.co.za 
087 807 9353
Tudortech, 4th floor Park On Long, 
66 Long Street, Cape Town, 8001, South Africa
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